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Abstract 
The purpose of the present research is to investigate three Persian derivational suffixes ‘-zɑr’, ‘-

kæde’ and ‘-estɑn’ from a construction-based perspective and to analyze their various formal and 

semantic aspects. The study applies the framework of Construction Morphology (Booij, 2010, 

2018) to address the word-formation patterns based on the notions of ‘construction’ and 

‘constructional schema’ and explain their polysemy using the notion of ‘constructional 

subschema’. The research data are adapted from author’s own morphological corpus (including 

more than 12000 Persian compound and affixed words), Farhang-e Emlaee Khatt-e Farsi 

(Sadeghi & Zandi-Moghadam, 2012) and Farhang-e Zānsoo (Reverse Dictionary, Keshani 1993) 

which include 187 derivative words with the three aforementioned suffixes. The results reveal 

that in order to explain the polysemy of word-formation patterns of these suffixes, we need to 

adopt the idea of hierarchical lexicon and the notion of constructional subschemas so that we can 

consider distinct meanings as different subschemas. These subschemas are at different levels of 

abstraction and are related to a more abstract, high-order schema. This is called constructional 

polysemy, a kind of polysemy explained not at the level of concrete words, but rather at the level 

of abstract constructional schemas. 

Keywords: affixation, derivation, Construction Morphology, constructional polysemy, construction-

based approach. 
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 مقالة پژوهشی

 1یواژۀ ساختساخت در چارچوب فارسی «ستان ِ-» و «کده -» ،«زار -» پسوندهای

 3، نگار داوری اردکانی2شادی انصاریان، 1پارسا بامشادی
دانشکدة شناسی،  دانشجوی دکتری زبان -1. ، ایرانبهشتی، تهران دانشگاه شهیددانشکدة ادبیات و علوم انسانی، شناسی،  دکتری زبان -1

دانشگاه شهید بهشتی، دانشکدة ادبیات و علوم انسانی، شناسی،  دانشیار زبان -4دانشگاه شهید بهشتی، تهران، ایران. ادبیات و علوم انسانی، 

 تهران، ایران.

 41/2/1421پذیرش:   11/7/1421دریافت: 

 چکیده
 از دیهدااهی  را فارسهی  «زار -» و «سهتان ِ -» ،«کهده  -» اشهتاایی  پسهوند سازی سهه   الگوهای واژه که است آندر پی  رو پیشجستار 

 واژةسهاخت  نظریه   چهارچو   در پهووهش . کنهد  بررسی را هاآن معنایی و ساختاری اونااون های سویه و دهکر واکاوی بنیاد ساخت

 ههای وارهطهر  » و «سهاخت » مفههوم  پای  بر راافته  سه پسوند پیش سازیواژه الگوهای تا ارفته انجام( 1211و  1212 بوی،) ساختی

ههای پهووهش برارفتهه از    داده تبیهی  نمایهد.  « ی سهاختی هاوارهزیرطر » مفهومها را به کمک چندمعنایی آن و نموده تحلیل «ساختی

فارسهی )صهادیی و    ب فارسهی(، فرهنها امییهی خه ّ    مرکّ واژة مشتق ودوازده هزار  واژی خود نگارنداان )با بیش ازپیکرة ساخت

شهده بها سهه پسهوند       سهاخته  واژة مشهتق  (115)درمجمهو    ( بهوده کهه  1451( و فرهنا فارسی زانسو )کشهانی،  1421مادم،  زندی

پهییر  ایهدة    ،ندهاسازی ای  پسهو  دهد که برای تبیی  چندمعنایی الگوهای واژه نشان می پووهش های یافتهایرد.  می افته را دربر پیش

هر معنای متمایز مربوط به الگهوی اشهتاایی را در   تا بتوان  لازم استهای ساختی  وارهایری از مفهوم زیرطر  و بهره« واژاان پایگانی»

یهک   ها در سطو  اونااونی از انتزا  یرار دارند و در نهایت، همگی در زیهر  وارهخود زیرطر  اد.ا نشان دوارة مجزّیالب یک زیرطر 

ای از چندمعنایی کهه نهه   یعنی اونه نامند، میچندمعنایی ساختی ای  پدیده را  ؛ایرند بالاتر یرار می  ی مرتبهوارة بسیار انتزاعی و کلّطر 

 شود. تبیی  میهای ساختی انتزاعی وارههای عینی، بلکه در سطح طر  در سطح واژه

 .بنیاد ، رویکرد ساختچندمعنایی ساختی، یساخت صرفاشتااق، وندافزایی، ها: کلیدواژه

 

فارسهی در چهارچو     «ستان ِ-» و« کده -»، «زار -» پسوندهای(. 1422)نگار  ،داوری اردکانی ؛انصاریان، شادی ؛بامشادی، پارسااستناد: 

 .11-11(، 41) 2، های غر  ایران ها و اویش فصلنام  مطالعات زبان .واژة ساختیساخت

                                                                                                                                                          
 رویکهردی : فارسهی  زبهان  در مشهتق  ییهد  و صهفت  اسهم،  بنیهاد  سهاخت  پیکرة»ای  مااله برارفته از طرحی پووهشی با عنوان  -1

 های شناختی انجام ارفته است. است که با حمایت ستاد توسع  علوم و فناوری« شناختی
              parsa.bamshadi@gmail.com 

https://jlw.razi.ac.ir/
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 مهمقدّ -1

های جهان و از جملهه در   سازی در بسیارهای از زبان وندافزایی )یا اشتااق( یکی از فرایندهای اصلی واژه

آید، بها افهزوده شهدن بهه یهک       زبان فارسی است. در ای  فرایند، یک وند که تکواژی وابسته به شمار می

 اسهت بسهیاری  پسهوندهای  پیشوندها و دارای فارسی زبان  شود. ای نو می سبب پیدایش واژه واژة موجود

 -زار،  -»سهه پسهوند    های نهو بسهازند.  توانند واژه می ،زبانای   در های موجود شدن به واژه که با افزوده

ند که بهه پسهوندهای مکهانی یها     هست  در زبان فارسی پرکاربرداز جمله پسوندهای کمابیش  «ستان ِ-کده، 

ههای   واژه ،صهفت  ههایی از ماوله  اسهم یها     شدن به واژهبا افزوده  ای  پسوندها اند. ساز شهرت یافته مکان

 سازند که دلالت بر مکان دارند. می دیگری از ماول  اسم

را در چهارچو  نظریه    « ستان - کده و - ،زار -»رو ای  است که سه پسوند  پووهش پیش از  هدف

ههای   واژهی ههای معنهایی و صهور   ده و سهویه شه  ( بررسهی 1211 و 1212، 1)بوی 1واژة ساختیساخت

سهازی،   بهه حهوزة واژه   بنیهاد  سهاخت ذ رویکردی خاتّّساختی با اواژة نظری  ساخت شود.واکاوی  هااز آن

و رابطه  پایگهانی میهان ایه       «4سهاختی  ههای  وارهطهر  » مفههوم  پای  بر را سازی واژه الگوهای کوشد می

ههای   وارههها و زیرطهر    وارهتها طهر    کوشهیم  مهی حاضر ، در پووهش بر ای  پایه کند. ها تبیی  واره طر 

هها را  برده را شناسایی و تحلیل کرده و رابط  پایگانی میهان آن پسوند نام سهمربوط به هر یک از  1ساختی

 و ترسیم نماییم.   تحلیل

را « سهتان  -کهده و   -زار،  -»پسهوند   سهه پرسش اصلی پووهش ای  است کهه معناههای اونهااون    

چهه تبیینهی بهرای    ههای سهاختی تحلیهل نمهود و      وارههها و زیرطهر    وارهطهر  توان به کمک  چگونه می

داد؟ دلیل اصلی انجام چنهی  پووهشهی ایه      ارائهتوان  می هاپسوند واژی ای ندمعنایی الگوهای ساختچ

پسهوند در چهارچو  دستورنویسهی و     کنون دربارة معناههای ایه  سهه   که تا مطالعاتی با وجوداست که 

اونه تحلیل و تبیینی ارائه نشهده و   ها هیچتی ارائه شده است، پیرامون چندمعنایی آنسنّ پووهی واژهساخت

شناسهی   کوشد به تحلیل و تبیینی بهرای ایه  موضهو  در چهارچو  زبهان      از ای  رو، پووهش حاضر می

 دست یابد.   واژة ساختی،طور ویوه در چارچو  نظری  ساخت و به شناختی

                                                                                                                                                          
1. Construction Morphology 

2. G. Booij 
3. constructional schema 

4. constructional subschema 
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واژة مشهتق  دوازده هزار )با بیش از  1واژی خود نگارنداانز پیکرة ساختهای پووهش برارفته اداده

 4فرهنا فارسهی زانسهو  ( و 1421مادم،  )صادیی و زندی 1فارسی فرهنا امییی خ ّ ب فارسی(،و مرکّ

، «زار -»واژه بهرای پسهوند    12) شود میرا شامل واژة مشتق  (115) به طور کلیّ( بوده که 1451)کشانی، 

ابتهدا  ها به ایه  صهورت اسهت کهه      داده تحلیلرو   «(.ستان -»واژه برای  24و « کده -»واژه برای  71

بنهدی شهده و    ههای معنهایی دسهته    اساس شباهت بر بردههای نام پسوند یک از شده با هر  های ساخته واژه

هها ارائهه   ای آن وارهها، بازنمهایی طهر    دسته از ای  واژههای صوری و معنایی هر  پس از شناسایی ویوای

ها از پایی  به بالا بررسی شده تها سهرانجام شهبک      وارهشود. در اام بعدی، رابط  پایگانی میان زیرطر  می

 ساختی مربوط به هر پسوند به دست آید و ترسیم شود. – ای وارهطر 

ه ساز مهورد توج ه   پسوندهایی مکانمثاب    به« ستان -کده و  -زار،  -»پسوندهای  ،ده  ایشته چنددر 

بهه  « زار -»پسهوند   (،11: 1451به افت  کشهانی )  اند. یرار ارفته تیسنّ پووهان واژهو ساخت دستورنویسان

 سهازد کهه روییهدنی یها پدیهدة       ههایی مهی   های طبیعی افزوده شده و اسهم مکهان   ها یا پدیده اسم روییدنی

( بر ای  بهاور اسهت   1451صادیی )«. زار اندم»مانند  شود،  فراوانی یافت می  در ریشه در آنجا بهافته  پیش

شهود نشهان     راوانی یافهت مهی  ف  چسبد و مکانی را که پای  ترکیب در آنجا به  به اسم می« زار -»پسوند  که

شهده و اسهم   با اسم ترکیب « زار -»پسوند (، 112: 1421از دیدااه کلباسی ). «زار سبزه» دهد، همچون می

( تنهها یهک الگهوی    22: 1424سهامعی و تفسهیری )  «. زار سهبزه  زار،کشت» سازد ، مانند میبا معنای مکان 

یت و کثهرت،  اسم با معنای مکان، کم  ← [اسم )چیز(+ زار] اند: ذکر کرده« زار -»سازی برای پسوند  واژه

 .«زار بنفشه» مانند

ایه  پسهوند در    ( بر ایه  دیهدااه اسهت کهه    1451) صادییدر زبان فارسی، « کده -»پیرامون پسوند 

ههای دیگهر بهه کهار      ژهصورت مستال و ااه در ترکیب با وا  بوده و ااه به« خانه»ایشته اسم و به معنای 

رود و اسهم    ار مهی پسهوند بهه که    مثاب   در حالی که امروزه تنها به کده، دیوکده(، آتش)چون  رفته است  می

با اسهم اشهیا ، اسهم معنهی و اسهم مصهدر       « کده -»(، پسوند 112: 1451سازد. به باور کشانی ) مکان می
                                                                                                                                                          

هها و   هها، روزنامهه   تدریج در طول چند سال از کتها   به ،ب فارسی امروز استهای مشتق و مرکّ پیکره که دربرایرندة واژهای   -1

 اینترنتی اردآوری شده است.های  پایگاه

تهوان فرهنها    شدة فارسی است کهه از آن میهان مهی     ب چندی  فرهنا شنناختههای مشتق و مرکّ ای  فرهنا دربرایرندة واژه -1

 جلدی سخ ، فرهنا فارسی صدری افشار و فرهنا امییی جعفر شعار را نام برد.  هشت

توان فرهنا فارسی معی  دانست که نزدیک  های فرهنا زانسو را می ی واژه( نوشته است، منبع اصل1451اونه که کشانی ) آن -4

 ایرد. می واژه را دربر (51117)واژه از زبان عامیانه نیز به آن افزوده شده و در مجمو   (1222)به 
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منهدی   اجتما  اشخاصی است که به داشت  اعتااد، عییهه  سازد که محلّ  هایی می ترکیب شده و اسم مکان

با اسهم  « کده -»نویسد، پسوند  ( می144: 1421. کلباسی )«بتکده»ند، مانند هست یا عاداتی مشترک معروف

و تفسهیری   سهامعی  .«کهده  پرسهتش »، ماننهد  رساند سازد که معنی مکان را می شود و اسمی می  ترکیب می

اسهم )چیهز( +   ]( 1) اوینهد:  سهخ  مهی  « کده -»( از وجود دو الگوی متفاوت برای پسوند 121: 1424)

بنگهاه:   اسم بها معنهای مکهان/    ← [اسم )چیز( + کده]( 1؛ )تکدهاسم با معنای مکان/ محفظه: ب ← [کده

د شهو  ههایی الحهاق مهی    تنها به پایه« کده -»امروزه پسوند  ،(1427صادق و الفام ) کربیئیاز دید  هنرکده.

 و« دانشهکده  دانشهگاه/ » کنند، مانند ضای کوچک را الاا میند و مفهوم فکه به فضاهای آموزشی اشاره دار

 نظر دلالت دارد. به کوچک بودن فضای مورد« کده -»ها که در آن« آموزشکده آموزشگاه/»

ت که مصهداق  ار مکانی اسها، بیان با افزوده شدن به اسم« ستان -»(، پسوند 1451از دیدااه صادیی )

 (121: 1421کلباسهی ) ؛ هها(  سرزمی  انِگِهل = شود، مانند انگلستان )  فراوانی یافت می  واژة پایه در آنجا به

ماننهد  سهازد،    و اسهم مکهان مهی    شود ای  پسوند به اسم افزوده می نویسد که می« ستان -»پیرامون پسوند 

پسهوند   ی( به وجود چهار ساختار متفاوت بهرا 21-25: 1424) و تفسیری سامعی. «دبیرستانبیمارستان، »

 یهت، کثهرت: انارسهتان،   ، کم اسم با معنای مکهان، معهدن   ← ]اسم )چیز( + ستان[( 1) اند: یائل« ستان -»

 ؛دهسهتان اسم با معنای مکهان، بنگهاه: بیمارسهتان،     ← ]اسم )چیز( + ستان[( 1ه + ستان(؛ )میلمستان )یل

 ]اسم )مکان( + سهتان [( 1اسم با معنای مکان، ناحیه: ارمنستان، خوزستان؛ ) ← ]+ ستان (یوم)اسم [( 4)

 .ی مکان، ناحیه: زابلستاناسم با معنا ←

اکنهون   شهد. مهرور   «سهتان  -کهده و   -زار،  -»سهه پسهوند    های پیرامهون  پووهش تری  عمدهتا اینجا 

پیرامهون  واژة سهاختی  نظریه  سهاخت   چارچو شده در   های انجام به پووهشکوتاه ای  اشاره بایسته است

واژة ساختی همهراه بها   فی نظری  ساخت( به معر1421ّرفیعی )در زبان فارسی نیز داشته باشیم. وندافزایی 

 فارسهی  «ی -» پسهوند  چندمعنایی( 1422) یطره و بامشادیهایی از زبان فارسی پرداخته است؛  ارائ  مثال

به واکهاوی چنهدمعنایی   ( 1425) دیگرانبامشادی و  اند.  کرده بررسی ساختی واژةساخت چارچو  در را

( 1421) دیگهران بامشهادی و  انهد.   بنیهاد پرداختهه   بها رویکهردی سهاخت    فارسهی  «انهه  -» پسوند اشتاایی

 اند. دهکر فارسی را در چارچو  ای  نظریه واکاوی« ینه -»و « ی  -»چندمعنایی دو پسوند 

 واژۀ ساختیساخت -2

ربردبنیههاد بههه حههوزة رویکههردی شههناختی و کاکههه ( 1211 و 1212واژة سههاختی )بههوی، نظریهه  سههاخت

بهوی  بهه وسهیل     یسهاخت  ةواژساختنخستی  بار به صورت منسجم و فراایر در کتا  واژه دارد، ساخت



 17/ واژة ساختیفارسی در چارچو  ساخت «ستانِ -» و« کده -» ،«زار -» پسوندهای

 

ی دانشه  همهان  دانهش زبهانی سهخنگویان   بنیاد باور بر ای  است که در رویکرد ساخت شد.( ارائه 1212)

بهه شهمار   حد مطالعه  زبهان   وا «ساخت»خود دارند. در ای  رویکرد، های زبان «1ساخت» است که دربارة

سهاخت دارای دو بخهش   ههر  از ایه  رو،  . معنها  – است از یک جفت صهورت ساخت عبارت آید و  می

 یواژسهاخت یعات واجی، ها، دربردارندة اطّبخش صوری ساخت است: بخش معنایی و بخش صوری.

 هها را دربهر  و افتمهانی آن  کاربردشهناختی معنایی،  یعاتاطّ ،هابخش معنایی ساخت. هاستآن نحویو 

 دهد. زیر بازنمایی ساخت و دو بخش صوری و معنایی آن را نشان میشکل  .ایرد می

 
 (222: 2112، 2و آدرینگ )بوی . ساخت و دو بخش معنایی و صوری آن(1) شکل

د کهه  شهو  یلمداد مهی  انتزاعی ای وارهطر صورت  بهسازی واژه هر الگوی، واژة ساختیساختدر نظری  

  ههای عینهی زبهان    یافتهه از واژه   ها انتزا  وارهای  طر . داردوجود  معناو  صورت شدای در آن یک جفت

بهرای نمونهه،    ؛ایهرد  هها شهکل مهی   در ذهه  آن  3آمیختههای  ند که در اثر رویارویی زبانوران با واژههست

سهواد،  اد ، بهی جنبهه، بهی  حوصله، بهی  هنر، بیبی» مانندهایی  از واژه یبا شمار فارسی هنگامی که زبانور

 ایرد:   وارة ساختی زیر در ذه  او شکل میطر رو شود، آنگاه هروب« کار بیو پول  بی

<[bi- [x]Ni]Aj ↔ [Property of being without SEMi]j> 

سهازی  نمایهه  مبستگی دوسوی  صورت و معناسهت. ههم  دهندة ه ، پیکان دوسر نشانوارهدر ای  طر 

 کهه  دارداشهاره   xر متغی ه به معنای  SEMiرود؛ کار میمند میان صورت و معنا به برای نمایش رابط  سامان

ی آن دارای پیونهد  ساخت با صهورت کلّه   کلّار آن است که معنای بیان jو نمای  ( است Nاز ماول  اسم )

بهرای   ؛تواند با عناصهری از ماوله  اسهم پهر شهود     است که می 1تهی جایگاهیک  ارنمایان xر است. متغی 

اهوییم ایه  واژه یهک    آیهد و مهی  به دست مهی « پناهبی»پر شود، واژة « پناه»با اسم  جایگاهای   اارنمونه، 

                                                                                                                                                          
1. construction 

2. J. Audring 

3. complex words 

4. slot 
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نیهز   «1برسهاخت »ههای عینهی و بالفعهل را    یهافتگی  نمهون نظر است. ایه    وارة مورداز طر  1یافتگی نمون

دربردارنهدة دانهش   باور بر ای  است که دانش زبهانی سهخنگویان ههم     ،بنیاد در رویکرد ساخت. اویند می

ههای   واژه ابتهدا ها )موارد ویوه و عینی(. زبهانوران  هم برساخت است و( ی ساختیهاوارهها )طر ساخت

هها  ایرنهد و سه س برپایه  آن   شهوند را فرامهی   رو مهی ههها روبه  ة زبان با آنای روزمرّکه در کاربرده عینی

 (.1214هستند )بوی، وایع نیروی زایندة دستور زبان  ها در وارهکنند؛ طر میسازی واره طر 

ایه   ند و هسهت  ای  است که واژاان زبان بسیار سهاختارمند  یواژة ساختیکی از اصول کلیدی در ساخت

ههایی از  هها نمونهه  وارهاسهت. زیرطهر    4هها وارههها و زیرطهر   وارهوجهود طهر    به دلیهل ساختارمندی 

کهه   ینهد ترکیهب  برای نمونه، فرا ؛هاستوارهتر از معنای طر صها مشخّمعنای آنها هستند که  واره طر 

ی و انتزاعهی  صورت بسهیار کلّه    توان بهرا میاست  فارسیسازی در زبان یندهای واژهیکی از زایاتری  فرا

 نشان داد: ساختی زیروارة طر در یالب 

[Xi Yj ]ZK ↔ [SEMj with relation R to SEMi]K 

 )همچههون NNهههای اونههااونی بههرای ترکیههبهههای وارهتوانههد دارای زیرطههر واره مههیایهه  طههر 

 NA، (پوسهت  سیاه)همچون  AN، (خوشنویس)همچون  AV، (فرو  سبزی )همچون NV(، خانه کتا 

واره و میهان ههر طهر     .هها زایهاتر از بایهه هسهتند    آن و مانند آن باشهد کهه برخهی از    (کوتاه)همچون ید

حهاکم بهر   ههای   هوارطر  (زیر)مراتب  سلسلهبرای نمونه،  ؛های آن رابط  پایگانی وجود دارد واره زیرطر 

 توان به شکل زیر نمایش داد.   را می« خو نیک»واژة 

 [[a]X [b]Y]Z  [ ی ترکیب در فارسیوارة کلّطر  ] 

| 

[[a]X [b]N]Z  [a در ارتباط با   b دارای] 
| 

[[a]A [b]N]A  [a با ویوای   b دارای] 
| 

] A [A [b]N[نیک]] با ویوای نیک  b دارای] 
| 

 [دارای خوی نیک] A[N[خو] A[نیک]]

                                                                                                                                                          
1. instantiation 

2. construct 

3. subschema 
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ای  هستند با هم ترکیب شهده و واژه  Yو  Xترتیب از ماول    که به bو  aدر بالاتری  سطح، دو عنصر 

باز در سهطح  . ( استN) اسمشود که  ص میمشخّ bتر، ماول  عنصر  . در سطح پایی سازند می Zاز ماول  

( Aاهردد کهه ههر دو صهفت )     ص مهی و ماول  واژة حاصل از ترکیب نیهز مشهخّ   aتر، ماول  عنصر  پایی 

و « نیهک »هها  جهای آن و بهه  شهوند  ص میترتیب مشخّ  به bو  a. در دو سطح پایینی، خود عناصر هستند

را « دارای خهوی نیهک  »کهه معنهای    به دست آید« خو نیک»مرکب  صفتتا در نهایت  ایرد یرار می« خو»

بهودای کاسهته    وارههرچه از بالای نمودار به سمت پایی  بیاییم، از میزان طهر  بینیم که  پس می. دارد دربر

   شود. بودای افزوده می صشده و بر میزان مشخّ

 آمیختهه ههای  چندمعنایی واژهبتوانیم که آورد میای  امکان را فراهم سازی ژهبه وا بنیادرویکرد ساخت

آنگهاه   و چندسهطحی بهدانیم،  سهاختار پایگهانی   واژاان ذهنهی را دارای  اار یعنی  ؛خوبی تبیی  کنیم را به

از ایه    ؛های متفاوت در نظر بگیریموارهزیرطر  ،ا معناهای متفاوت یک ساختتوانیم برای تفسیرها ی می

شهود. ایه     خها  بیهان مهی    وارةزیرطهر   رو، هر تفسیر یا معنای متفاوت آن سهاخت بهه کمهک یهک    

–( چنهدمعنایی پسهوند   11: 1212بوی ) ممک  است با هم متفاوت باشند.زایایی ها از لحاظ  واره زیرطر 

er  های مشتق دارای ای  پسوند را بهه   یافته از اسمهای تعمیم وارهها و زیرطر وارهدر زبان هلندی و طر

 ار عدد.نشان Numاسم است و  - ار ترکیب کمیتبیان QNشکل زیر نشان داده است. در ای  نمودار، 

 
 (48: 2111 ،یبو) یدر زبان هلند er–پسوند  یی(. چندمعنا2) شکل

 واژۀ ساختیساخت چارچوب در «زار -ستان،  -کده،  -» هایپسوندواکاوی  -3

 12) شهود  واژة مشهتق مهی   (115) شاملرفته   هم  رویکه  شودبررسی میهای پووهش  در ای  بخش داده

، نخسهت ههر   ای  راسهتا در (. «ستان -»واژه برای  24و « کده -»واژه برای  71، «زار -»پسوند واژه برای 

هها را  ههای صهوری و معنهایی آن    فی کرده و جنبهه پسوند را معرّسه های پییرندة ای   وارهیک از زیرطر 

 دهیم. ها را در یالب یک شبک  پایگانی نشان می وارهس س ارتباط میان ای  زیرطر  ؛کنیم واکاوی می
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 «زار -»پسوند  -3-1

ک تهوان بهه کمه    واژی، خهواه زایها و خهواه سهترون، را مهی     که الگوهای سهاخت  ه شدافت دومدر بخش 

ههای آمیختهه    ای از واژه نمایش داد. اار میان صهورت و معنهای دسهته    1های ساختی بروندادارا واره طر 

وارة توان در یالب یهک طهر    مند را می مند بتوان یافت، آنگاه ای  رابط  سامان همبستگی و همتایی سامان

 را ببینیم: « »و دست   «الف»های دست   برای نمونه، واژه ؛(72: 1211)بوی و آدرینا،  کردساختی بیان 

 «ب»دستة  «الف»دستة 

 شنزار ش 

 نمکزار نمک

 الزار ال

 زار لاله لاله

 ریگزار ریا

 زار سبزه سبزه

 چمنزار چم 

< [x]Ni  SEMi > < [x]Ni –zɑr]Nj  SEMi مکان پر از> 

به ایه    ،وارة ساختی نشان دهیمرا در یالب یک طر  «الف»های دست   اار بخواهیم صورت و معنای واژه

اسهت، یعنهی    iار معنای عنصر دارای نمای  بیان SEMiکه در آن  < Ni  SEMi[x] >شکل خواهد بود: 

باشد. حهال ااهر بخهواهیم صهورت و      «الف»های دست   ار هر یک از واژهتواند نشان که می xر همان متغی 

 وارة ساختی بیان کنیم ای  اونه خواهد بود:را به کمک طر  « »های آمیخت  دست   معنای واژه

< [x]Ni –zɑr]Nj  [SEMi مکان پر از]j > 

وارة سهاختی، واژة آمیخته    در ای  طهر   xر جای متغی به «الف»های دست   با یرار دادن هر یک از واژه

را یهرار دههیم،   « نمهک »واژة  xجای عنصر  برای نمونه، اار به ؛شود حاصل می « »ها در دست  متناظر آن

ههای   خواههد بهود؛ در وایهع، واژه   « مکان پر از نمک»شود که معنای آن  حاصل می« زارنمک»واژة مشتق 

هستند و از ای  رو، میان صورت و معنای ایه  دو دسهته    « »های دست   پای  اشتااق در واژه «الف»دست  

بهالا  وارة سهاختی  منهدی ایه  رابطهه بها نگهاهی بهه طهر         شود. سامان مند دیده می ها رابط  سامان از واژه

یها ههر پسهوند    « زار -»شده با پسوند   های ساخته سادای یابل فهم است. بر ای  پایه، برای واکاوی واژه به

شهده بها آن پسهوند را      ههای سهاخته   منهد میهان صهورت و معنها در واژه     های سامان دیگر، ابتدا باید رابطه
                                                                                                                                                          
1. output-oriented 
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د. بها ایه  توضهیح، اکنهون بهه      ههای سهاختی نمهایش دا    وارهها را در یالب طر شناسایی کرد و س س آن

 پردازیم. می« زار –ستان و  -کده،  -»واکاوی سه پسوند 

شهود   ها پسوند به اسهمی افهزوده مهی   دهد که در بیشتر آن نشان می« زار -»های دارای پسوند  بررسی واژه

ویهوه   بهه به چیزههای طبیعهی و    هعمدطور بهار مفهومی ملموس و عینی است؛ ای  مفهومی عینی که بیان

افزون بر ایه ، اسهم   «. ، درخت، چم ، پنبه، اندم لاله»مانند  ؛ها )ال و ایاه و درخت( اشاره دارد روییدنی

شه ،  »به عناصر مربوط به زمی  اشهاره دارد، ماننهد   « زار -»های دارای پسوند  پایه در برخی دیگر از واژه

بها اسهم چیهزی    « زار -» دهها، پسهون   ر واژهتوان افت که در بیشهت  رفته، می  هم  روی«. ریا، الِ، چشمه

بهرای   ،سهازی  ساختی ای  الگهوی واژه  - ای وارهشود و به همی  دلیل در بازنمایی طر  طبیعی ترکیب می

 به صورت زیر: شود؛ استفاده می N-thingاز نماد اشاره به اسم پای  اشتااق 

A1) [[a](N-thing)i –zɑr]Nj  [SEMi  j[ /پوشیده ازمکان پر از

 .زار ماسه، زار شوره، زارریا، زارش ، نیزار، شالیزار، زار سبزه، زار اندم، زارالُ، چمنزار، زار مانند: لاله

پوشهیده از   مکهان پهر از/  »صهورت    وارة ساختی بالا، دو مفهوم مکان و فراوانی بهه در بخش معنایی طر 

SEMi »صهورت زیهر     تهوان بهه   واره را میبه ای  طر های وابسته  بیان شده است. بر ای  پایه، معنای واژه

 بیان کرد:

 سبزه پوشیده از /زار: مکان پر از سبزه

 پوشیده از ماسه پر از/زار: مکان  ماسه

، ای  پسوند با اسمی ترکیب شده اسهت  «زار -»های دارای پسوند  های بالا، در دو مورد از واژه جز واژهبه

ملموس، بلکه بر مفهوم عمل و کنش دلالت دارد. ما ای  مفهوم را با عنوان فراینهد   وکه نه بر چیزی عینی 

 دهیم: صورت زیر نمایش می  وارة ساختی آن را بهکنیم و طر  ایاری می نام

A2) [[a](N-process)i –zɑr]Nj  [SEMi مکان انجام فرایند]j 

 .زار، کارزارمانند: کشت

الیت یا رویدای کهه  ار فرایند هستند، یعنی کنش، فع های پایه بیان ، اسم«کارزار»و « زارکشت»های  در واژه

اسمی است که عمهل کاشهت  را بیهان    « کشت»، «زارکشت»دهد. در  شود یا رخ می در طول زمان انجام می

 به معنای جنا و نبرد است. از ای  رو:« کار»واژة « کارزار»در کند و  می

 یند کشت )یعنی کاشت (زار: مکان انجام فراکشت
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 کارزار: مکان انجام فرایند کار )یعنی جنا، نبرد(

چیزی که کاشته »شاید بتوان اسم پایه را به معنای « زارکشت»شایست  افت  است که در واژة 

  یلمداد کرد و معنای واژه را به (A1)وارة دانست که در ای  صورت باید آن را وابسته به طر « شود می

از نو  اسم « زارکشت»( پای  پسوند را در اسم 11: 1451کشانی )بیان نمود. « مکان پر از کشِت»صورت 

باید ای  واژه را  ،بنابرای ، اار دیدااه کشانی را ب ییریم ؛داند که معادل همان اسم فرایند است مصدر می

 بدانیم. A2وارة وابسته به طر 

الگوی اشتاایی است که بسامد یکی بسیار بیشتر از دیگهری بهوده و   دارای دو « زار -»به هر روی، پسوند 

واره خهود زیهر   اسهت. ایه  دو طهر     (A2)و  (A1)صهورت    هها بهه  ساختی آن - ای وارهبازنمایی طر 

 صورت زیر است:  ایرند که بازنمایی آن به تری یرار می تر و انتزاعی یوارة کلّ طر 

A3) [[a]Ni –zɑr]Nj  [SEMi ا مکان مرتب  ب ]j 

ههای سهاختی،    وارهها و زیرطر  وارهواژة ساختی باور بر ای  است که افزون بر طر در نظری  ساخت

شهوند. بهر ایه  پایهه، در شهبک        ها نیز در واژاان ذهنی زبهانوران ذخیهره مهی   های عینی برآمده از آن واژه

ایه  پسهوند را بهه تصهویر     سهازی و چنهدمعنایی    که الگوهای واژه« زار -»ساختی پسوند  - ای واره طر 

ههای عینهی    ایرنهد و واژه  یهرار مهی   (A3)تهر   وارة انتزاعیزیر طر  (A2)و  (A1)وارة کشد، دو طر  می

« زار -»از ایه  رو، شهبک  پایگهانی پسهوند      ؛ایرنهد  تری  سطح نمودار جای مهی  ها در پایی وابسته به آن

ودای )یعنی انتزا ( کاسهته شهده و بهر میهزان     ب وارهدارای سه سطح است که از بالا به پایی  از میزان طر 

 شود. بودای )عینیت( افزوده می صمشخّ

 
«زار -»ساختی پسوند  - ایرهوا. شبکة طرح( 3)شکل 

 «هکد -»پسوند  -3-2

جهز   ها بهدر همگی آنبه دست آمده که « کده -»واژة دارای پسوند  (71)رفته   هم  از پیکرة پووهش روی
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تهر ایه     ا بررسهی دییهق  به  .ای از ماول  اسم افزوده شهده اسهت   کده(، ای  پسوند به واژه یک مورد )دیری 

بهه سهخ     کهرد. دسته تاسهیم  چهار  به توان از لحاظ زیرماوله توان دریافت که واژة پایه را می ها، می واژه

 - ای وارهشهود کهه بازنمهایی طهر      هایی با چهار مفهوم متفاوت ترکیب مهی  اسم با« کده -»دیگر، پسوند 

 .شود ها را در ادامه ارائه داده و بررسی میآنساختی هر یک از 

 -»سهاختاری اسهت کهه در آن پسهوند     مربوط بهه  اسم کده[ - ]اسمسازی  بیشتری  فراوانی الگوی واژه

 آنسهاختی   -  ای وارهبازنمهایی طهر   شود که  تی( افزوده میدستور سنّبه اسم انتزاعی )اسم معنا در « کده

 .خواهد بودبه صورت زیر 

B1) [[a](N-abstract)i –kæde]Nj  [ شود یافت یا عرضه می  SEMi جایی که در آن   ]j 

 کده. کده، اد کده، غم یکده، تجلّ تسکی کده،  زبان دانشکده،کده، ستم کده،ماتم هنرکده،مانند: 

)ماننهد مهاتم، سهتم،     ار مفهومی انتزاعی اسهت پایه بیان متوان دریافت که اس های بالا می با نگاهی به واژه

ایه  مفههوم در آنجها یافهت یها      ار جا و مکانی است که حاصل از وندافزایی، بیانمحنت، دانش( و اسم 

 برای نمونه: ؛شود میعرضه 

 شود. یافت می ماتم کده: جایی که در آن ماتم

 شود. دانشکده: جایی که در آن دانش عرضه یا یافت می

سهازی مربهوط بهه     بیشهتری  فراوانهی در میهان الگوههای واژه    ، اسمکده[ - پس از الگوی ]اسم انتزاعی

اسهمی  پایه  اشهتااق   اختصا  دارد. در ایه  الگهوی ونهدافزایی،     اسمکده[ - چیزبه ]اسم « کده -»پسوند 

 N-thingساختی زیر با نمهاد   - ای وارهو ما آن را در بازنمایی طر که دلالت بر مفهومی عینی دارد است 

ایهم، ماننهد    نشهان داده ( تی؛ معادل اسهم ذات در دسهتورهای سهنّ   ار به چیزی عینی)به معنای اسم دلالت

 «.داروو یالی، صنم، بت »

B2) [[a](N-thing)i –kæde]Nj  [ شود نگهداری یا یافت می  SEMi جایی که در آن]j 

و کهده، داروکهده   آذرکده، اوهرکهده، مغه    کده، آتش کده، بتکده، کده، صنم صورت میکده، کده، یالیمانند: 

 .کدهخمُ

یهک   با اسمی ترکیب شده اسهت کهه بهر   « کده -»، پسوند (B2)وارة های وابسته به زیرطر    واژهدر هم

ار مکانی است که آن چیز در آنجها  چیز ملموس و عینی دلالت دارد و اسم حاصل از ای  وندافزایی بیان

 شود، مانند: نگهداری یا یافت می
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 شود. بتکده: جایی که در آن بت نگهداری یا یافت می

، ای  پسوند به اسمی افزوده شده اسهت کهه درون   «کده -»پسوند  های دارای در دست  دیگری از اسم

بیهان  « فرایند»ی و ما آن را با برچسپ کلّ( کده کده، زیارت پرستش)مانند کنش و عمل را دارد خود مفهوم 

واژة پایهه  هها،   سازی مربوط به ای  اسم ساختی الگوی واژه - ای وارهاز ای  رو، در بازنمایی طر  ؛کنیم می

 دهیم. نمایش می N-processرا از ماول  اسم فرایند دانسته و با نماد 

B3) [[a](N-process)i –kæde]Nj  [ شود در آنجا انجام می  SEMi جایی که فرایند]j 

 .کده متبس و کده  کده، اندیشکده، زیارت کده، پرستش پووهشمانند: 

ههای مشهتق    واژهپایهه در   کهه پیداسهت، اسهم    . چنانفراوانی ای  الگو کمتر از دو الگوی پیشی  است

الیتی همگهی بهه عمهل یها فع ه     « پووهش، پرستش، زیارت»است؛  ار مفهوم فرایندحاصل از ای  الگو بیان

است، یعنهی جهایی کهه در آن عمهل     بوده « کده اندیشه»در اصل نیز « اندیشکده»خا  اشاره دارند. واژة 

جایی که در آن اندیشهه عرضهه   »ه شاید بتوان ای  واژه را به معنای البتّ ؛شود انجام می «اندیشیدن /اندیشه»

اسهم  کهده[  -]اسهم انتزاعهی  نیز تعبیر کرد که در ای  صورت باید آن را وابسته به الگهوی  « شود یا یافت می

 دانست.

در  ، واژة پایه از ماول  اسم مکان اسهت کهه  اسمکده[ - های دارای ساختار ]اسم در آخری  دسته از واژه

به نمایش درآمده است. ای  اسم دلالهت بهر مفههوم     N-placeساختی زیر با نماد  - ای وارهبازنمایی طر 

 سازی به صورت زیر خواهد بود. بازنمایی ای  الگوی واژه«. ده، آسیا»مکان و محل دارد، مانند 

B4) [[a](N-place)i –kæde]Nj  [SEMi محل و مکان]j 

 .آسیاکدهو دهکده مانند: 

نشهان  یافهت شهده اسهت کهه      اسمکده[ - واژه با ساختار ]اسم مکان دوهای پووهش تنها  در میان داده

ای  مسئله یابل انتظار است؛ زیرا افزوده شهدن پسهوند   سازی بسامد پایینی دارد و  دهد ای  الگوی واژه می

بهه  « ده، روسهتا، یریهه  »ارچه امروز به معنی « دهکده»واژة رسد.  حشو به نظر می ،ساز به اسم مکان مکان

های اخیر معنای محل و مکان کوچک نیز پییرفته است )مانند دهکدة الم یک(، بنها   رود و در سال کار می

بهوده اسهت. از   « خان  وایع در ده، خان  روستایی»در اصل به معنای  ،1دیعم فرهناو  دهخدا  نام لغتبر 

نیهز ااهر واژة   « آسیاکده»آید. در  بوده و پسوند به شمار نمی« خانه»در اینجا به معنای « کده»ای  رو، تکواژ 

                                                                                                                                                          
 www.vajehyab.com یا  به نشانی برارفته از پایگاه اینترنتی واژه -1
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 در نظهر بگیهریم، آنگهاه   « رود ت به کار مهی سنا یا دستگاهی که برای آرد کردن غیّ»را به معنای « آسیا»

 -»بهرای پسهوند    (B4)وارة ، در وجود طهر  بنابرای  ؛دانست (B2)وارة را باید وابسته به طر « آسیاکده»

 هست.تردید « کده

تنها در یک مهورد ایه  پسهوند     ،مستخرج از پیکرة پووهش «کده -»های مشتق دارای پسوند  در میان واژه

ههای   ولی در جستجوی اینترنتی واژه ؛است« کده دیری »آن ای از ماول  صفت ترکیب شده است و  با واژه

 :دلالت داردوارة زیر به دست آمده است که بر وجود زیرطر  اسمکده[ –با ساختار ]صفت دیگری 

B5) [[a]Ai –kæde]Nj  [ شود نگهداری یا یافت می  SEMi با ویوای  کسانی /جایی که در آن چیزهایی  ]j 

 .کده غیرت بی کده، شیطون کده، عاشق کده، داف کده، خوشگل زیباکده، ، شادکده،کده دیری مانند: 

ساخته شده، هرچند رواج چندانی در زبهان  « موزه»ی واژة بیگان  جا ههای اخیر ب در سال« کدهدیری »واژة 

توان به صهورت زیهر بیهان     افته را می های پیش بخش معنایی چند مورد از واژه ة مردم نیافته است.روزمرّ

 کرد:

 شود. جایی که در آن چیزهای دیری  )که ، یدیمی( نگهداری یا یافت می کده: دیری 

 شود. کسان زیبا یافت می /یزیباکده: جایی که در آن چیزها

کیهب شهود و   ج الگوی متفاوت با اسم یا صهفت تر تواند در یالب پن می« کده -»تا اینجا دیدیم که پسوند 

 (B4)تها   (B1)ههای   وارهطهر  . بسیار سهترون هسهتند   (B4)و  (B3)، هرچند الگوهای اسم مکان بسازد

ههایی از یهک    وارههها را بایهد زیرطهر    و از ای  رو، آنهستند  اسمکده[ - ]اسم یکلّ همگی دارای ساختار

 وارة مرتبه بالاتر به شکل زیر دانست:طر 

 [SEMi جایگاه و مکان]j B6) [[a]Ni –kæde]Nj 

تهری   تر و انتزاعهی  یوارة کلّخود زیر طر  ،Nj[Ai –kæde[a]]، یعنی (B5)وارة واره به همراه طر ای  طر 

 شود: صورت زیر نمایش داده می بهبود و « کده -»پسوند ی دهندة الگوی کلّ ایرند که نشان یرار می

 [SEMi جایگاه و مکان مرتب  با]j B7) [[a]Xi –kæde]Nj 

. در بهالاتری   سهطح از انتهزا  اسهت    چههار دارای « کهده  -»ساختی پسوند  - ای وارهبنابرای ، شبک  طر 

 (B5)وارة تهر، دو زیرطهر    ایرد. در سطحی پایی  می یرار (B7) وارة اشتااییتری  طر  سطح آن انتزاعی

خهود  دهنهد.   ههای صهفتی و اسهمی را نشهان مهی      بها پایهه  « کهده  -»که ترکیب پسهوند  را داریم  (B6)و 

  اسهم  ها زیرماولدیگر است که در آنوارة زیرطر  چهارتر دارای  یک سطح پایی در  (B6)وارة  زیرطر 
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اسم انتزاعی، اسم عینهی، اسهم فراینهد و اسهم مکهان را شهامل       ترتیب   به و شود ص میپای  اشتااق مشخّ

تهوان   را مهی « کهده  -»های عینی دارای پسهوند   تری  سطح نمودار، خود واژه شود. در نهایت، در پایی  می

بهه   ،ای  شبک  پایگهانی را ترسهیم کنهیم   اند. اار بخواهیم  های مربوط  خود وصل شده وارهطر دید که به 

 :یابیم ینمودار زیر دست م

 
 «کده -»ساختی پسوند  -ای واره. شبکة طرح(8)شکل 

 «ستان -»پسوند  -3-3

ایه  پسهوند در   دهد که  نشان میهای پووهش  مستخرج از پیکره« ستان –»های دارای پسوند  واکاوی واژه

دههد کهه بهر     هایی از ماول  اسم ترکیب شده و اسمی را به دسهت مهی   یالب هفت الگوی متفاوت با واژه

همچنی ، در یک الگو نیز بر مفههوم زمهان دلالهت دارد. بهر ایه  پایهه، الگهوی         ؛مفهوم مکان دلالت دارد

داد هفهت مهورد از آن   دانست که بهرون  وارهطر توان دارای هشت زیر را می اسمستان[ - سازی ]اسم واژه

از آنجها کهه زیرماوله  اسهم حاصهل از ایه  الگهوی         داد یک مهورد اسهم زمهان.   است و بروناسم مکان 

 N-placeهای مربوطهه زیرماولهه را بهه صهورت      وارهطر تواند باشد، در زیر به دو صورت می سازی واژه

 کنیم. ص می)اسم زمان( مشخّ N-time)اسم مکان( یا 

از  و واژة حاصهل  افزوده شهده ار مفهوم عینی به یک اسم بیان «ستان –» پسوند ،وارهطر زایاتری  زیردر 

ه همراه با مفهوم فراوانی و وفور نیز هسهت. بازنمهایی   به مکان دربردارندة آن مفهوم اشاره دارد که البتّ آن

 :ساختی ای  الگوی اشتاایی به شکل زیر است - ای وارهطر 

C1) [[a](N-thing)i –estɑn](N-place)j  [SEMi  j[ مکان/سرزمی  پر از
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 .توتستانو بیدستان، تاکستان الستان، نخلستان، ستان، باغستان، مانند: انارستان، انگورستان، بادام

 بهه  وارهطهر  عینهی دارد و معنهای زیر   یاسمی است که دلالت بر چیز وارهطر واژة پایه در ای  زیر

که پیداست، مفهوم فراوانی و وفهور نیهز     شود. همچنان بیان می «مفهوم پایهسرزمی  پر از  مکان/»صورت  

 بازنمود معنایی انجانده شده است.در ای  

 .سرزمی  پر از ال الستان: مکان/

شهود کهه بهر     هایی افزوده مهی  ، ای  پسوند به اسم«ستان -»های دارای پسوند  ای دیگر از واژه در دسته

ار مکان و جایگاه مربوط به مفههومی اسهت   اسم حاصل از وندافزایی، بیانانتزاعی دلالت دارند.  یمفهوم

 واژة پایه به آن اشاره شده است.که در 

C2) [[a](N-abstract)i –estan](N-place)j  [SEMi جایگاه و مکان]j 

 .هنرستان، غمستان، فرهنگستان، محنتستانمانند: دردستان، 

اشهاره  « درد، هنر، غم، فرهنها »های انتزاعی مانند   ها اسمی است که بر مفهوم پای  اشتااق در ای  واژه

وارة پیشهی ، مفههوم فراوانهی و وفهور دیهده      ، بهرخیف طهر   وارهطهر  است که در ای  زیرافتنی دارد. 

   شود. نمی

 .هنرستان: جایگاه هنر

افغهان،  »دارد، ماننهد   فزایی دلالت بر یهوم یها مردمهی خها     ها، اسم پای  وندا در سومی  دسته از واژه

 N-peopleسهاختی زیهر آن را بها نمهاد      - ای وارهطر . به همی  دلیل است که در بازنمایی «ازبک، مغول

 ایم.   نشان داده

C3) [[a](N-people)i –estɑn](N-place)j  [SEMi مردم  سکونت مکان/سرزمی  ]j 

 .خوزستانو ن، ترکمنستان تاجیکستا کردستان،افغانستان، بلوچستان، لرستان، مانند: ارمنستان، ازبکستان، 

زیسهت و   تر، به سرزمینی اشاره دارد که محهلّ  به مکان یا به عبارت دییق وارهطر اسم حاصل از ای  زیر

 سکونت مردمی است که در واژة پایه مورد اشاره یرار ارفته است:

 .یوم لرسکونت سرزمی   لرستان: مکان/

، اسم پایه خود دلالهت بهر مفههوم مکهان دارد و اسهم      «ستان -»های دارای پسوند  در شماری از واژه

 حاصل از ای  وندافزایی نیز دلالت بر مفهوم مکان دارد.  

C4) [[a](N-place)i –estan](N-place)j  [SEMi ناحی  دربرایرنده و پیرامون]j 
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 .کابلستانو ن، شهرستان، زابلستان دشتستان، دهستاکوهستان، مانند: 

ار ناحیه یا محدودة جغرافیایی است که مکهان مهورد   ها، اسم مکان حاصل از اشتااق بیان در ای  واژه

بهه آن اشهاره    وارهطهر  داد ای  زیرارفته است. از ای  رو، مکانی که اسم برون اشاره در اسم پایه را دربر

ار مکهان  بیان« کوه»ارچه برای نمونه،  ؛داد به آن اشاره داردتر از مکانی است که اسم درون استرده ،دارد

 ارفته است. تر از آن اشاره دارد، مکانی که کوه را نیز دربر به مکانی استرده« کوهستان»ولی  ؛است

 .کوهستان: ناحی  دربرایرنده و پیرامون کوه

 .یرامون شهرشهرستان: ناحی  دربرایرنده و پ

تخصهیص معنهایی پیهدا کهرده و     « دهسهتان »و « شهرستان»های  واژههای اخیر  در دههافتنی است که 

 روند. ز تاسیمات کشوری به کار میهرکدام برای اشاره به یکی ا

شامل ترکیب ای  پسوند با اسمی اسهت کهه بهر مفههوم     « ستان -»وارة مربوط به پسوند دیگر زیرطر 

 است. N-humanاز زیرماول   وارهطر و از همی  رو، واژة پایه در بازنمایی ای  زیر انسان دلالت دارد

C5) [[a](N-human)i –estɑn](N-place)j  [SEMi مکان حضور]j 

 .مانند: بیمارستان، کودکستان، دبیرستان

آنجها حضهور   اشهاره در اسهم پایهه در     ار مکانی است که مفهوم موردبیان وارهطر داد ای  زیراسم برون

 دارد، مانند:

 .1بیمارستان: مکان حضور بیمار

 .دبیرستان: مکان حضور دبیر

درمهان، کهودک بهرای    های متفاوت باشهد؛ بیمهار بهرای     تواند به دلایل و انگیزه می« حضور»در اینجا 

ترتیب در بیمارستان، کودکستان و دبیرستان حضهور   مرایبت و رسیدای و دبیر برای انجام کار و وظیفه به

زیهرا   یابهد،  بازتا  نمهی  وارهطر ست و در ا ها یاتی است که مربوط به خود واژهئها جز کنند. ای  پیدا می

از ای  ههای انتزاعهی و مشهترک مجموعهه     دربردارنهدة ویواهی   وارهطر آید،  اونه که از نامش برمیهمان 

 ها.فرد آن خا  و منحصربه های هاست و نه ویوای واژه

 شود: با اسم فرایند ترکیب می« ستان -»شده، پسوند  های استخراج در شمار اندکی از واژه

                                                                                                                                                          
افزون  تواند شود )مانند: بیمارستان دام کوچک تهران(، واژة بیمار می بیمارستان استفاده میاز آنجا که برای حیونات نیز از واژة  -1

 ای بر انسان دلالت دارد. نمونه صورت پیش  هرچند به ؛بر انسان، برای اشاره به حیوان نیز به کار رود
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C6) [[a](N-process)i –estɑn](N-place)j  [SEMi مکان انجام فرایند]j 

 .پیکارستانو کارااه( مانند: تیمارستان، کارستان )

 هایی هستند که بر مفهوم فرایند )کنش، عمل( دلالت دارنهد و بها افهزوده    اسم« تیمار، کار، پیکار»های  واژه

 ایرد:   نظر در آنجا انجام می شود که فرایند مورد ها، اسم مکانی حاصل میبه آن« ستان -»شدن پسوند  

 .(شود جایی که در آن تیمار انجام میتیمارستان: مکان انجام فرایند تیمار )

ایه  الگهو را   ساختی  - ای وارهطر ه بازنمایی شود ک به اسم زمان افزوده می« ستان -»پسوند  ،در دو واژه

 دهیم: به شکل زیر نمایش می

C7) [[a](N-time)i –estan](N-place)j  [ در ارتباط است  SEMi ای با  اونه مکانی که به ]j 

 .شبستانو مانند: بهارستان 

سهازند.   اسم مکان مهی « ستان -»دارند و در ترکیب با پسوند دلالت هر دو بر زمان « شبو بهار »های  اسم

 دهخهدا   نامه  لغهت ای بها اسهم پایهه در ارتبهاط اسهت. در       ای  اسم مکان دلالت بر جایی دارد که به اونه

بهه معنهای   « شبسهتان »از سهوی دیگهر، واژة    ؛ال و شهکوفه آمهده اسهت    به معنای جای پر از« بهارستان»

کهه ارتبهاط   بینهیم   میبنابرای ،  ؛ایرانند میدر آنجا آمده است، یعنی جایی که شب را سرا خوابگاه و حرم

میان اسم پایه و اسم حاصل از ای  وندافزایی در ای  دو واژه متفاوت است و به همهی  دلیهل آن را بایهد    

 ی بیان کرد:ای و کلّ وارهطر صورت  به

 ارتباط است.ای با بهار در  اونه بهارستان: مکانی که به

 در ارتباط است. شبای با  اونه شبستان: مکانی که به

ها بر مکهانی مهرتب  بها    داد آنهای برون اسم و همگی سازندة اسم مکان بودندوارة بالا هفت زیرطر 

ههای دارای   بهرخیف دیگهر واژه  « تابسهتان و زمسهتان  »دو واژة در هها،   اسم پایه اشاره دارد. افزون بر ای 

 سهازی ]اسهم   مفههوم زمهان در الگهوی واژه    رسهد  شود. به نظر می یافت می مفهوم زمان ،«ستان -»پسوند 

 ستان[ حاصل استر  استعاری مفهوم مکان در ای  الگو بوده است. -

C8) [[a]Ni –estɑn](N-time)j  [SEMi پیدایش  حضور یا زمان ]j 

 .زمستانو مانند: تابستان 

بر زمانی دلالهت دارد کهه در آن زمهان مفههوم پایهه )یعنهی تها  و زم(         وارهطر اسم حاصل از ای  زیر

 شود: حضور دارد یا ایجاد می
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 .تابستان: زمان حضور یا پیدایش تا  )یه معنای ارما(

 .ه معنای سرما(بزمستان: زمان حضور یا پیدایش زم )

ایرند که بازنمهایی   ی یرار میتر وارة انتزاعی( خود زیر طر C8تا  C1شده )از   های بررسی وارهطر هم  

 صورت زیر است:  آن به

C9) [[a]Ni –estɑn]Nj  [SEMi مکان یا زمان وابسته به]j 

انهد،   تنها با اسم ترکیب شده« ستان -»های مستخرج از پیکرة پووهش، پسوند  در واژهتر افته شد که پیش

توانهد بها    دهد ای  پسهوند مهی   ینشان م هایی به دست آمده است که جستجوی اینترنتی دادهبا  با ای  حال

وارة دیگهری نیهز   باید زیرطر  (C8)تا  (C1) های وارهطر بنابرای ، افزون بر زیر ؛نیز ترکیب شود صفت

 برای ای  پسوند در نظر بگیریم:

C10) [[a]Ai –estɑn]Nj  [SEMi مکان حضور چیزها یا کسانی با ویوای]j 

 .دلگیرستانو پولدارستان ستان، ستان، شنگولشادستان، غمگی ستان، ستان، دافمانند: خوشگل

 ،واژة پایه که از ماول  صفت اسهت واژة حاصل از اشتااق به اسم مکان اشاره دارد و ، وارهطر در ای  زیر

بهرای   دارند؛شوند و حضور  فراوانی( یافت می  در ای  مکان )بهدارد که اشاره به ویوای چیزها یا کسانی 

 نمونه:

 .ستان: مکان حضور چیزها یا کسان خوشگلخوشگل

 .پولدارستان: مکان حضور افراد پولدار

ای از ماول  اسم یا صهفت ترکیهب    با واژه« ستان -»یابیم که پسوند  درمیافته، پیش های ه به تحلیلبا توج 

تهری  الگهوی    یکهه کلّه  « سهتان  -»پسهوند  وارة تهری  طهر    بنابرای ، فرامرتبهه  ؛سازد شده و اسم مکان می

 دهد به صورت زیر خواهد بود: سازی وابسته به ای  پسوند را نشان می واژه

C11) [[a]Xi –estɑn]Nj  [SEMi مکان یا زمان وابسته به]j 

و محهدودیت فضها بهرای    « سهتان  -»سهاختی پسهوند    - ای وارهطر حجم شبک  به دلیل استردای 

ایهم. بها    هها را ذکهر کهرده   های آن شماره ها، وارهطر  کامل )زیر(جای نمایش  در نمودار زیر بهترسیم آن، 

وارة طهر   سادای دریافت که بازنمهایی بخهش صهوری و معنهایی )زیهر(      هتوان ب می ،رجو  به هر شماره

 نظر چگونه است. مورد
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«کده -»ساختی پسوند  - ایوارهطرح(. شبکة  5شکل )

 گیرینتیجه -8

نشهان  و  بررسهی شهد  در زبان فارسهی  « ستان -کده،  -زار،  -»پسوند  سهچندمعنایی حاضر در پووهش 

سازی مربوط بهه ایه     تواند امکان تبیی  چندمعنایی الگوهای واژه پایگانی چگونه می دادیم که ایدة واژاان

صهورت یهک     که الگوی اشهتاایی ههر پسهوند بهه     دادنشان  ای  بررسیرا برای ما فراهم کند.  دسه پسون

ههای صهوری و    معنا که ههم ویواهی   - شدای صورت شود، یعنی یک جفت وارة ساختی نمایان میطر 

توانهد چنهدی     مهی  وارهطهر  ای اسهت. ایه     وارهطهر  های معنهایی آن کمهابیش انتزاعهی و     هم ویوای

سهاختی   - ای وارهطهر  ها یک شهبک   باشد و مجموع  آنداشته در سطو  مختلف از انتزا   واره طر زیر

 ، ههر در ایه  شهبکه  نظر است.  وایع همان شبک  چندمعنایی الگوی اشتاایی مورد آورد که در را پدید می

بها   بنابرای ، در اینجا ؛شود نشان داده می وارهطر معنای متمایز مربوط به الگوی اشتاایی در یالب یک زیر

سهاختی  های وارهطر در سطح های عینی، بلکه  رو هستیم که نه در سطح واژههی روبای از چندمعنایاونه

 .نامند می 1ای  پدیده را چندمعنایی ساختی انتزاعی یابل تبیی  است و

واژة در چهارچو  نظریه  سهاخت    سازی واژی و فرایندهای واژهبررسی الگوهای ساختدر مجمو ، 

( ایه  نظریهه رویکهردی    1اسهت: ) ایهر  چشهم ساختی نسبت به رویکردهای پیشی  دارای چنهد مزیهت   

ههای   یکهی از یابلیهت   مثابه  )بهه   1«سازی وارهطر »سازی دارد و بر ناش فرایند شناختی  شناختی به واژه

ههای   وارهطهر  هها و زیر  وارهطهر  ها را به شهکل  که آن)سازی  ایری الگوهای واژه ذه  آدمی( در شکل

زمهان ههر دو   بنیهاد دارد و ههم   رویکردی ساختسازی  به واژه( ای  نظریه 1)کید دارد؛ أت (بیند ساختی می

( ایه  نظریهه رویکهردی    4ایهرد؛ )  مهی  نظهر  سهازی را در  ها و الگوههای واژه  جنب  صوری و معنایی واژه

                                                                                                                                                          
1. constructional polysemy 

2. schematization 
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( ایه  نظریهه   1؛ )اند اژبنیاد بودهتکو هعمدطور بهبنیاد به صرف دارد، برخیف رویکردهای پیشی  که  واژه

سهازی اشهتاایی و ترکیبهی     ای رایج در میهان الگوههای واژه   تواند پدیدة چندمعنایی که پدیده خوبی می  به

و یائل شدن به رابطه  پایگهانی    وارهطر و زیر وارهطر کارایری مفهوم   است را تحلیل و تبیی  نماید. به

 که در ای  جستار به آن پرداخته شد.دارد یت اساسی ها در تبیی  پدیدة چندمعنایی اهم میان آن

سازی مهرتب    ای  است که چندمعنایی الگوهای واژه جستارتوان افت که دستاورد اصلی  در پایان می

یهت  مند تبیی  کرده و اهم  صورت نظام  را با رویکردی شناختی و به «ستان -کده،  -زار،  -» با پسوندهای

سهازی نشهان داده اسهت.     ایری الگوهای و زیرالگوهای واژه را در شکل« سازی وارهطر »فرایند شناختی 

تکواژبنیهاد(  بنیاد )در برابر رویکهرد رایهج    همچنی  شواهدی در پشتیبانی از رویکرد واژهپیش رو پووهش 

 بنیاد( ارائه کرده است. بنیاد )در برابر رویکرد رایج یاعده و ساخت

 منابع

 واژةسهاخت  چهارچو   در کنهدوکاوی : فارسهی  «ی -» پسهوند  چندمعنایی(. 1422دی، پارسا و فریبا یطره )بامشا

 .112-127، (5) 1 ،جستارهای زبانیساختی. 

 رویکهرد : فارسهی  «انهه  -» پسهوند  چنهدمعنایی (. 1425ن و نگهار داوری اردکهانی )  ؛ شادی انصاریا----------

 .42-11 ،(11) 2 ،های غر  ایران مطالعات زبان و اویشساختی.  واژةساخت

 در «ینهههه -» و «یههه  -» اشهههتاایی پسهههوندهای (.1421) -------------------------------------

 .111-111(، 1) 1 ،های ایرانی اویش زبان فارسی وساختی.  واژةساخت چارچو 

 ماهالات مجموعهه فارسهی.   زبهان  در سازی واژه فرایندهای از شواهدی: محور ساخت صرف(. 1421رفیعی، عادل )
 .طباطبایی عیمه دانشگاه .(442-415صص. ) شناسی ایران، هشتمی  همایش زبان

. تههران: فرهنگسهتان زبهان و اد     فارسیالگوهای ساخت واژه در زبان (. 1424)تفسیری ملیحه سامعی، حسی  و 

 فارسی.

-11، (22) 14 ،دانهش  نشر. (1) معاصر فارسی زبان در سازیواژه امکانات و ها شیوه(. 1451اشرف )صادیی، علی

17. 

 فرهنگسهتان : تههران  چها  چههارم.   .فارسی خ  امییی فرهنا (.1421) مادم زندی زهرا و  -------------

 .فارسی اد  و زبان

سهاز در فارسهی: رویکهرد     ب و مشتق مکهان های مرکّ (. نگاهی بر واژه1427الفام )ارسین صادق، مهناز و  کربیئی

 .115-125، (4) 5 ،جستارهای زبانیصرف شناختی. 

 . تهران: مرکز نشر دانشگاهی.اشتااق پسوندی در زبان فارسی امروز(. 1451کشانی، خسرو )
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 . تهران: مرکز نشر دانشگاهی.زانسوفرهنا فارسی (. 1451) ----------

. چها  پهنجم. تههران: پووهشهگاه علهوم انسهانی و       ساخت اشتاایی واژه در فارسی امروز(. 1421کلباسی، ایران )

 مطالعات فرهنگی.
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